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AKTyalnbHOCTB TEMBI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO IEPEBOJI IOITUYECKOTO TEKCTA
TpeOyeT nepeaur He TOJIBKO COIepkKaHUs, HO U HALIMOHAIIbHO-KYJIbTYPHON HH(OP-
MalliH, 3aKJII0YEHHON B peajusix Tarapckoro Hapoaa. B moas3um ['aGaymisl Tykas
TaKHe €IMHULIBI HECYT B ce0€ Ba)KHBIE CMBICIIbI, OTPaXkas S3bIKOBYIO KapTUHY MUPA,
UCTOPUYECKYIO ITaMATh U KYJIbTYpHBIN KoI. [Ipu nepeBoie Ha aHTIIMHACKUA UMEHHO
OHM Yallle BCEro yTpauuBaroTCs Wiu TpaHchopmupyrorcs. Hecmorps Ha Hanuuue
UCCIIEIOBAHUN T1epeBOAOB TyKas, KOMIUIEKCHBIM aHAIU3 KYJIbTYPHO-MapKUPOBaH-
HOM JIEKCHKHU B aHTJIMMCKUX BEPCHUSIX OCTACTCS HEOCTATOYHO MACIITAOHBIM.

[lenp pabOThI — BBISIBUTH OCHOBHBIE MPOOJIEMBI MEPEIayl TaKHX JIEKCHYE-
CKHX €MHUI C TATAPCKOTO A3bIKA HA AHTJIMMCKUH, ONPEaeIUTh 3P(HEKTUBHBIE CIIO-
coOBbl UX MepeBOa U UCMOJIb3yEMBbIE ITepeBOAUECKHE MTpueMbl. HayuHast HOBU3HA Co-
CTOMT B CONOCTABUTEIHHOM aHAJIM3€E EPEBOAUECKUX PEIICHUI 1 BBISIBIIEHUN HAH00-
Jiee MPOIYKTUBHBIX CTPATEruid COXPAHEHMs] HAllMOHAIbHO-KYJbTYPHONH OCOOEHHO-
ctu. [IpakTrueckast 3Ha4MMOCTb 3aKJII0YAETCS B BO3MOKHOCTH IPUMEHEHUS PE3YJIb-
TaTOB B KypCax M0 TEOPHUH U ITPAKTUKE NIEPEBOJA U IPU CO3JaHUH HOBBIX IIEPEBOJIOB
noa3un Tykas.

Teopernueckoit 6a3oi uccienoBanus nocayxuiau padotsl B.H. Komuccaposa
u C.I'. BapxynapoBa, B KOTOPBIX paCKPBIBAIOTCSI OCHOBHBIE MOJI0KEHUSI IEPEBOIO-
BeJleHUs, a Takxke Tpyasl FO.M. JlorMaHa, MOCBSIIIEHHBIE XY0KECTBEHHOMY MTO3TH-
yeckoMmy Tekcty. g uccnenoBanus npoananusupoBanbl padotel FO.A. Tpery6oBoii
u B.P. AMuHEBoO#, paccMaTpHUBaIONUe XUKask Kak OCOOCHHBIN TUTEPATYPHBIN KaHD.
MarepuanoM IociyKuiau nepeBosl ¢ Tarapcekoro ssbika JI.M. I'mismanosoi, P.P.
byxapaesa, P.JI. MopaHa, a takxe pycckue nepeoisl P.P. byxapaesa u P. Mopana.

[lepenaya KyJIbTYpHBIX pEQJINI BBI3BIBAET 3HAUUTENBHBIE TPYIHOCTHU Y MEpe-
BOJYUKOB, MOCKOJILKY TPeOYET HE TOJIBKO Mepeauu CoAep>KaHus, HO U COXPaHEHUs
KyJIbTYPHOI OCOOEHHOCTH TEKCTAa. JTO OTYETIIMBO 3aMETHO B XYJ0KECTBEHHOM I1e-
peBOJIE, TIIE A3BIKOBAS EAUHUIIA MOXKET OTPAXKATh NCTOPUUYECKYIO MAMSATh, TPATULIUN
U peJIUTruo3Hble 0COOCHHOCTH Hapoa. B cBsi3u ¢ 3TUM 0co00e BHUMaHuUE YIeIsIeTcs
KYJIbTYPHO-MapKUPOBAaHHOM JIEKCUKE, KOTOPasi HEPEJIKO OKa3bIBACTCS TPYIHOIIEpE-
Boaumoit. SAmmua M.I'. onpenenser ee Kak “JIeKCUKY, BKIIOYAOIIYIO B ce0s COIMO-
KYJIbTYPHBIII KOMIIOHEHT, a Take “‘peanuu (JI€KCEeMbl, HA3bIBAIOIINE MPEAMETHI
WJIM SIBJIEHUS B APYTUX KyJbTypax...)” [AmmuHa, c. 172].
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JI. C. bapxynapoB paccMaTpuBaeT NepeBo/l Kak npeodpa3oBaHue TeKCTa “Tpu
COXpaHEHUM HEM3MEHHOTO IIaHA COAEPKaHus , TOAUYEPKUBAsL, 4YTO IEPEAACTCS 3HA-
4yeHue, a He gopma. [Ipu 3ToM OH OTMEUaeT, YTo “NpU MEKBAZBIKOBOM IIPeodpa3o-
BaHUU HEU30EKHBI MOTEPH’, TOITOMY ‘‘3a/laya MEPEeBOJUMKA 3aKIIOYAETCS B TOM,
YTOOBI CJENIATh 3TY SKBUBAJIEHTHOCTh KaK MOKHO 0oJiee MoIHOM . ABTOp aeT orpe-
JIeJIeHUE peanuil Kak “cjoB, 0003HAYAIOIUX MPEIMEThI, TIOHITHUS U CUTYyalllH, He
CYLIECTBYIOIIME B MPAKTUYECKOM OIIBITE JIIOACH, TOBOPSIIUX HA JPYrOM S3bIKE”
[bapxynapos, c. 10]. K HUM OTHOCSTCS 371IEMEHTHI MaTEpUAIbHON U JYXOBHOM KYyJIb-
Typbl, QOIBKIOpa U COLMATIBHBIX MHCTUTYTOB. bapXynapoB ykasbIBaeT, UTO yalie
BCTPEYAETCSI YACTUYHOE COOTBETCTBUE, ‘TP KOTOPOM OJHOMY 0By B 1S cooTBeT-
CTBYET HE OJIMH, 2 HECKOJIbKO CEMAaHTUUYECKUX IKBUBAJIICHTOB” [bapxymapos, c. 10],
a Takke 0€33KBUBAJICHTHBIE €IMHUIIbI, 4 UYMEHHO UMEHA COOCTBEHHbIE, TOIIOHUMBI U
“cnoBa, 0003HaYAIOIIME PA3HOIO POJIa MPEAMETHI MaTEPUATBHOU U JTyXOBHOM KYJb-
Typbl, CBOMUCTBEHHBIE TOJIBKO JaHHOMY Hapoay’ [bapxynapos, c. 95].

[Tonxon B. H. KomuccapoBa paccmaTtpuBaet npo0ieMy SKBUBaJIeHTHOCTU. OH
pasauyaeT MOTEHUUAIbHYI0 U IIEPEBOJUYECKYI0, IOHUMAsl MTOCIIEIHIOI0 KaK “‘pealib-
HYIO CMBICJIOBYIO OJIM30CTh TEKCTOB OpUruHaia u nepesoaa’” [Komuccapos, c. 37].
be3skBuBaneHTHyto nekcuky Bunen HaymoBuu onpenenser kak “o003HayeHus cre-
U(UUECKUX JIJIs1 TAaHHOU KYJIbTYPBI SIBICHUH. . .KaK BMECTUIUIIA (DOHOBBIX 3HAHUN
[Komuccapos, c. 37]. [Ipu 3ToM nmoguepKkuBaeTcs, 4to “He yAAETCs OJHOBPEMEHHO
BOCITPOM3BECTHU MPEAMETHO-TIOTUYECKU 1 KOHHOTATUBHBIA KOMIIOHEHTBI CO/IepKa-
Hust opuruHaia” [KomuccapoB, c¢. 38], 4TO BBIHYXKJAeT MEPEBOAUYMKA BHIOMPATH
MEXK]Ty HUMH.

JlononHUTENBHBIE TPYAHOCTH BO3HUKAIOT IpHU ItepeBoie modsuu. 0. M. Jlor-
MaH O0TM€YaeT, 4To “CTUXOTBOPEHHE — CIIOKHO MOCTPOEHHBIN CMBICT [JIoT™MaH, C.
38], rzie Bce 31eMEHTHI, BKIt0Uasi pUTM, pu(My 1 3BYKOIHCh, YHACTBYIOT B CO3/IaHUN
coaepxkanus [Jlotman, c. 35]. KynbTypHO-MapKupoBaHHas €IMHUIIA B TAKOM TEKCTE
BKJIFOUEHA B XYJO0’KECTBEHHYI0 CHUCTEMY M MUMEET JONOJHUTEIBHYIO CMBICIOBYIO
Harpy3Ky. JIoTMaH Takxe onpeaeser XyA0KECTBEHHbIN TEKCT KaK “TEKCT C MOBBI-
IIEHHBIMHU TIpU3HAKaMU yropsaoueHHocTn [JloTMmaH, ¢. 39], 4To 03Ha4aeT 3HaA4M-
MOCTB HE TOJBKO OTIEIBHBIX CJIIOB, HO U BCEH CTPYKTYPBHI.

Takum 00pa3oM, MOITUYECKUNA TEKCT MPEJCTABISAET COOOM CIOKHBIN 0OBEKT
nepeBo/ia, MOCKOJbKY KyJIbTYpHO-MapKUPOBAHHbIE €IMHHIIBI B HEM HMEIOT HE
TOJIBKO MPEAMETHOE, HO U CUMBOJIMYECKOE U UCTOPUKO-KYJIBTYPHOE 3HAUEHHUE U CY-
HIECTBYIOT B paMKax LEJIOCTHOW XYIOKECTBEHHOM CHUCTEMBI TeKCTa. VX mepeBon
TpeOyeT yuera Kak 3HaYeHUs, TaK U POJIU B CTPYKTYPE CTUXOTBOPEHHUS.

PaccmoTpum nepeBoj cruxorBopenus “Tyran ten” (“Ponnoit s3p1k”) P.P. By-
xapaeBa. YK€ B MEPBOM CTpoke opuruHaina “UM Tyran Ten, u mMaTyp TeJl, 9TKOM-
oHkoMHeH Tene!” (“U poaHoii SI3bIK, ¥ KPACHUBBIN A3bIK, U A3BIK OTHA U MaTepH!”) Kylb-
TypHasi 3HAYMMOCTb BhIpakeHa uepes dhpasy myearn men (POTHOM S3bIK) C CEMEHHOM
JIEKCUKOU amKaM-aHKIM (‘‘MOM OTel-MOsl MaTh WM “‘MOW OTel U Mos MaTh’). B
nepeBojie 3To nepenano kak “Oh, my native tongue, there is no other / Like the one
spoken by my father and mother.” 3necy PaBuns PancoBud coxpaHser ceMaHTUKY
OpUTHHAaNa, OJHAKO JENAET 3TO 3a CYET rPaMMAaTUYECKON 3aMEHbI, TO €CTh BMECTO
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KOPOTKOTO MPEJIIOKEHUS “SA3bIK OTIA U MAaTEpU’ MOSABIIAETCS OoJiee MPUBbIYHAS aH-
TJIMCKasi KOHCTPYKIMS MacCUBHOTO 3anora. Kpome Toro, Mo>kHO rOBOPUTH O Ya-
CTUYHOM CMBICJIIOBOM PAa3BUTUU (MOIYJISIINM), TOCKOJIBKY B IIEPEBOJIE aKIIEHT Mepe-
HOCHUTCSI C MPUHAJICKHOCTU SI3bIKa POAUTENIAM Ha (aKT €ro yrnoTpeOJeHUs: UMH.
[Ipu »>TOM enuHULIa myean men MepeaHa ¢ MOMOIIbIO YCTOMYMBOTO SKBUBAJICHTA
native tongue, Tak Kak B aHTJIMICKON TPaJUIMU 3Ta UAMOMA TOXKE 001a/1aeT Kyjb-
TYPHBIM 3HAYCHHUEM.

HuTepecHa u cTpoka “AHHaApBI TOHHOP Oye 90KOM XUKIAT COMIOran” (“‘motom
BCIO HOYb pacckasbiBajia 0abymika ckasku”), iepeBefeHHas kak “I’ll forever remember
the tales from my granny — / She told me one each night, of them she knew so
many.” 31ech CI0BO 20kam (MOsi 6a0y1iKa) mepeBeieHo Kak granny (0adyiis), 9To
MPEACTABISIET COOOM JIEKCUUYECKYIO 3aMEHY C Pa3rOBOPHO-3MOLMOHAIBHONW OKpac-
KOW M COXpaHseT aTMocepy ceMeiHon 0am3ocTu. B 1o ke BpeMs xuxasam nepena-
eTcst 6oJiee MUPOKO, uepes tales, U B JTaHHOM CIIy4ae HCIOIb30BaHa TeHepaIu3alysl.
B TaTtapckoil Tpaguuuu Xxukasam WU Xukas (Xukas) — 3TO OTICIbHBINA JIUTEpaTyp-
HBIN KaHp MPO3bI, “YXOIAMNNA KOPHIMH B CPEAHEBEKOBYIO BOCTOUHYIO JIUTEPATYPY
(B 'KaHp XMKaAT) U HAIMOHAIBbHBIN (osbKIIop” [AMuHaena, c. 8]. To ecTh xukas oT-
JMYaeTcs OT pacckas3a He TOJIbKO CBOMM MHBIM MPOUCXO0KICHUEM U IIPUPOIOH jKaHpa
(paccka3 uiu HOBeJLIa), HO U CBA3BIO C TaTAPCKOM MECEHHOH Tpaaunuei. B pesyib-
TaTe oOmas arMocdepa AOMAIIHEH KYJIbTYypbl COXPAHSAETCSA, HO 3THOKYJbTYpHas
cnenupuKa YaCTUYHO TEPAETCS.

Ocob6enno untepeced pparment punana “U tyran ten! Cunno OynraH uH
AJIeK Kbliuiran foram: / Spasikarsul, aumd, y3eM hom otkom-oHkaMHe, Xonam!” (“U
ponHOi#t s13p1k! MoUTBa, KOTOPYIO ThHI Mpexke coBepiiai: / [[pocTu MHE U MOUM poJUTE-
asim, Tocioiu!”). B mepeBojie on nipeactasieH kak “That first prayer to Allah, which
I myself read? / ‘Oh, Lord Almighty, in your mercy, please save / My poor parents
and me — I’m your humble slave”. CnoBo Xodawu (bor, BceBbinuit) packpbiBaeTcs
yepe3 Allah n nanee uepe3 Lord Almighty, TO €CTh IEPEBOUNK UCTIOIB3YET IKCILITHU-
KallMIO0 KaK JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKYI0 TpaHC(HOpPMAIUIO, CTPEMSCh CAENaTh peiu-
TMO3HYI0 €MHUIYy Oosiee MOHIATHOU JJIsl aHTJIOSA3bIYHOrO unTarens. O Hako BO3HU-
KAaeT CMbICJIOBOM cBUT. Eciii B opUrnHasie MOJUTBA BHICTYNAET KaK YaCTh POJHOTO
SI3bIKa, TO MEPEBOJI YCUJIUBAET JIMYHYIO UCTOBEAATBHOCTD, J00aBss CTpoKy “I'm
your humble slave”, orcyTcTBytomyto B opuruHaie. Kpome Toro, moBecTBoBaTe Ib-
Hasi KOHCTPYKIMS 3aMenseTcs BonpocutenbHol (“That first prayer to Allah, which I
myself read?”), 4To U3MEHsIET KOMMYHUKATUBHBIN TUI BbICKAa3bIBAHUS U YCUIIUBAECT
CyOBEKTHUBHOCTb. B pe3yibTaTe pelluruo3Hblii KOMIIOHEHT COXPaHSAETCs, HO MPeo0-
pa3oBbIBaeTCA B 00Jiee BhIPAXKEHHBIN MOJTUTBEHHO-IMOLIMOHAIBHBIM PETUCTD.

He menee unrepecen nepeBoj ctuxorBopenus “Kaszan Ba Kazaun apter” (“Ka-
3aHb U 3aKa3aHbe”), TI€ KyJIbTYPHO-MAapKHUPOBAHHAs JICKCHUKA CBSI3aHA MTPEXKE BCETO
¢ oOpa3om Ka3zaHu kak yXOBHOTO M UCTOPHUECKOIO LIEHTPA TaTapCKOro Hapoja.
Vxe nepBas ctpoka opurnHaina “U Kazan mohpe, TopacsiH Taya 3yp oM keou”
(“O, Kazanp, Tl — KaK CBETHWJIBHUK Ha rope TOPUIIb B HOUM ) MEPEBOAUTCS KaK
“The city of Kazan up on a hill is radiant like a torch”. 3necs cioBo wamoan nepe-
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JTaHO HEe OYKBaJIbHBIM SKBUBAJICHTOM candlestick, a 6onee 0000IIEHHBIM forch, Tie-
PEBOAUUK UCTIOIB3YET JIEKCUKO-CEMaHTHUECKYIO 3aMEHY, a TOUHEE MOTYJISIIHIO, 110~
CKOJIbKY 00pa3 OCMBICIISIETCS Yepe3 UHOM, 00Jiee MPUBBIYHBIN ISl aHTJIOSI3bIYHOTO
yuTaTeNs MpeIMeT cBeTa. Takoe pelleHue JeNaeT cpaBHeHHUe 0osiee MOHITHBIM U
MO3TUYECKH BBIPA3UTEIBHBIM, OJJHAKO OJHOBPEMEHHO OCJIA0ISET UCXOAHYIO Mpe-
METHYIO U KyJIbTYPHO-OBITOBYIO OCOOEHHOCTh 00pa3a.

@parmeHT “MocKeneH, YUPKIYJIOpEH, hop dacimapblH IIOMHOpP Keou”
(“CnoBHO cBeUM — MUHApPETHI, KOJIOKOJIbHU, KajlaHuu!”) ocMeiciisieTcs: MopaHom
kak “Tall as a candle is each mosque, minaret, and church”. B manHom ciydae
HaOJI0/1aeTCsl JIGKCUYECKOE J100aBJICHHUE, MOCKOJIbKY B OpUTHMHAJIE MPUCYTCTBYIOT
TOJBKO Macoced (MEUETh) U Yupkay (LIEPKOBB), TOTJA KaK B IEPEBOJ] BBEICHO €IIE U
cinoBo minaret. C OJTHON CTOPOHBI, 3TO J100ABJICHUE TTOMOTAET KOHKPETU3UPOBAThH
MYCYJIbMAHCKUN apXUTEKTYPHBIA KOHTEKCT, C IPYTrOM CTOPOHBI, OHO HE ONPABAAHO
TEKCTOM OpUTMHAja U TEM CaMbIM HapyIIAeT €ro 00pa3Hylo CTPYKTYpPY.

[IpoGnema nepenayuu KyJIbTYypHOTO MPOCTPAHCTBA OCOOCHHO BUIHA B CTPOKAX
¢ nepeuncaenreM TonoHuMoB “Uucramyn, Crac, Torem / hom Yabakcapra, Mama-
neiiapra Yap, ManMeik kateiin”’. B mepeBojie coXpaHSIOTCS JUIIL OTIIETbHBIC
Ha3BaHus: “Tetyushi and Spas, Chary and Chistopol” (“B Cnacck u Yap syuu goxo-
JISIT, 03apsientb Tl ManMbk, / Yucromnosis u Yebokcapsl, Teriomm u Mamazplin”),
371€Ch MCTIOB3YETCS TPAHCIUTEPAIIHSI TI0 OTHOIICHHIO K TOTIOHUMaM. TaKoi mpuem
COXpaHseT HAIMOHAIBHO-TEOrpaduIeCKy0 YHUKAILHOCTh TekcTa. OaHAKO OJHO-
BPEMEHHO TIEPEBOIYUK MPUOETACT K OMyIICHHIO, TOCKOJIBKY YacTh Ha3BaHWH MCYe-
3a€T U3 aHIVIMICKOW BEpCHH. B pe3ysibTare HCXOAHBIN TOIOHUMUYECKHAM PsJI COKpa-
aeTCs, a JOKAIbHBIN T€OKYJIbTYPHBIN PUCYHOK OPUTHHAJIA CTAHOBUTCSI MEHEE TTOJI-
HbIM. TakuM 00pa3oM, HAITMOHALHBIN KOJIOPUT HE MCYE3aeT MOTHOCTBIO, HO TIOJTY-
JaeT peayIMpPOBaHHOE BhIPAKCHUE.

Crout 0OpaTUTh BHUMAHHUE Ha JIEKCeMy Makaab (TociioBunia). B ctpokax “Y3
TOOCHO TOIIMH, U, IIOM-IaMmmaHbliH huubep nypwr”, — / “lllyn mokans MoHzAa
JOPECT 1IyJI, ax, aHbl )KeH opreIpbl!” (“T'oBopAT: “X0Th CBETUT JIaMIIa, HO MO/, HeU
camoii TeMHO”, / OTrpaBaach MOTOBOPKA, YePT ObI B35LJI €€ TaBHO!””) CII0BO MaKAb
BBITIOJIHAET HE TOJLKO HOMHUHATHUBHYIO, HO M KYJIbTYPHO-MAPKHUPYIONTYI0 (GYHKIIUIO.
ABTOp MpSAMO yKa3bIBAET, YTO MPEAIISCTBYIONIEE BHICKa3bIBAHUE BOCTIPUHUMACTCS
KakK IOCJIOBHIIA, TO €CTh KaK 3JIEMEHT HapOJIHOU MYAPOCTHU U YCTHOM TaTApPCKOU Tpa-
muiuu. Takum o0pa3om, B TEKCTE aKTyaIU3UpyeTCs HE IPOCTO 00pa3 JIaMIlbl, a Iie-
JIBIHA TUTACT (DOTBKIIOPHOTO CO3HAHUS, B KOTOPOM ITOCJIOBHIIA BBICTYITACT HOCUTEIIEM
KOJUICKTUBHOTO OITBITa U OIICHOYHOTO CYXJICHH. B aHTIMIICKOM TTepeBo/ie caMa I1o-
CJIOBHMYHAs CTpoKa mepeaana kak “The spot beneath a lamp or candle has no light”,
YTO B IIEJIOM MOYKHO pacCMaTpyBaTh Kak KaJbKHPOBAaHWE C MHHUMAIBHOU ajamTa-
nuei. OnHako nocneayromas crpoka “— “God, I hate this wisdom ’cause it’s damn
so right” yke He UCTIONIB3YET JICKCEMY MIKAIb HATIPSIMYIO, 3aMEHsIs ee OoJiee 00IMM
cinoBoM wisdom. Tak HaOmtOMaeTCA TeHEepaIU3aIis, MOCKOJIbKY KOHKPETHAs yKaH-
POBO MapKUpPOBaHHAS €AMHUIA UCXOHOTO TEKCTa 3aMeHsIeTCs 00Jiee MUPOKUM al-
CTPAaKTHBIM MOHSATHEM. B pe3ynbrare 00muii CMBICIT COXPaHSIETCs, OJTHAKO OCIIa0IsI-
eTcst (POTBKIIOpHASI CTOPOHA OPUTHHAIA, ITOCKOJBKY aHTTTMUCKAN YATATEITh MTOTydaeT
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Ipe/ICTaBlIEHHE HE O MOCJIOBUIIE KaK yCTOMYMBOM (hopMe HApOHOM peuu, a cKopee
0 HEKOH 00111eH “MyapocTu’.

®parmentsl u3 “Ilypane” (“Iypane”) B nepepoae JI.U. I'mapManoBOM ne-
MOHCTPUPYIOT TIepeiayy KyJIbTYypPHO-MapKUPOBAHHOM JIEKCUKU Yepe3 TPAHCKPHII-
U0 (TpaHcauTepanuio). Tak, UMsl IepcoHaXka coXpaHseTcs Kak Shuraleh, a He nie-
penaercs 4depe3 forest “spirit” wnm “wood demon”. AHAJIOTHYHO TEPEBOIATCS
Dzhigit (mapens, 0HoI1a, Xpadpen) u Batyr (boraTeipb, Tepoit). Takoil npueM mo3-
BOJISIET COXPAHUTH KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUMA KOJIOPHUT, CBI3AHHBIN C TFOPKCKOU Tpa-
TUITMEHN, OTHAKO CHUKAET CEMAaHTHUYECKYIO SICHOCTD ISl aHTJIOS3BIYHOTO YUTATEISI.
Hcnonp3oBaHre HEUTpaTbHBIX AKBHBAJICHTOB THMA “‘young man” win “hero” cre-
nao Obl TEKCT MOHATHEE, HO MPUBEIIO OBI K yTpaTe HaIllMOHAIbHOH crienuduku. Oco-
OCHHO yJa4HBIM BBITJIAIUT COYCTAHWE TPAHCKPHUIIIUN C TOSCHSIIOMNUM KOMITOHCH-
TOM B ciiydae “Sabantui celebrations”, To ecTh HallMOHAJILHOE Ha3BaHUE COXPAHSI-
€TCsl, HO OJTHOBPEMEHHO BBOJIUTCS aHTIIMKACKOE CI0BO “celebrations”, oOecrieunBa-
Ioll[ee MOHSATHOCTh TaTapCKOM peannu, MockoibKy CabaHTyll — TpaJullMOHHBIN
npa3HUK TaTap, 3HAMEHYIOITUI OKOHYaHUE BECEHHHUX paboT B TOJIE.

WHoit moaxos nmepeBoUMK UCTIONB3yeT fanee. Tak, asvin (AepeBHs) niepena-
eTCsl KakK village, 4TO COXpaHSET CMbBICI €MHUIIBI, HO YaCTUYHO HEUTPAIM3YeT HALIH-
OHAJIbHO-OBITOBYIO CHENU(PUKY TaTapCKOro CeIbCKOro npoctpancta. CioBocoue-
TaHue XooauHvly rxouinapel (OTUILI BceBhIlIHETO) mepeBOaUTCA Kak birds of
Paradise, rne nucnonp3zyercs MOAYISLUSA, TO €CTh PEIUTHO3HO-MAPKHUPOBAHHBIN 00-
pa3 nepeocMbICsieTCs B 00siee MPUBBIYHOM JJIsl aHTJIOS3BIYHOTO unTaTens ¢popme. B
CTpPOKax C YIOMUHAHUEM JCeH-napuiap, arbacmsl, yovipaap (pevn/HEUUCTh, 370U
AKEHCKHI JyX/AeMOH, 0OOpOTHU/BAMIMPHI) NEPEBOIYUK NpUOEraeT K JIEKCUKO-Cce-
MaHTHUYECKUM 3ameHaM (devils, werewolves, goblins), B pe3yJibTate 4ero oOmuii Mu-
(hOJIOTHYECKUI CMBICTT COXPaHSAETCS W TOHITECH JIJIa aHTJIMHACKOTO YUTATEISI.

Oco0oro BHUMaHUs 3aCITyKUBAET Mepeada MMEHH IIaBHOTO Teposi B GUHATb-
HOM 31u30;1e 103MbI “TIypane”. Komuueckuii 3¢ (EKT 31eCh CTPOUTCS Ha UTPE CIIOB.
Hampumep, bviimuip BEICTYyaeT OTHOBPEMEHHO KaK UM IEPCOHAXKA U KaK CIIOBO CO
3HAYEHUEM “‘B MPOIUIOM Tojly’’, TO3TOMY PEIUIMKA LIypajie OCHOBAaHA Ha MPOTUBO-
MIOCTABJICHUH ObLimblp / Ovlen (B 3TOM Tofy). B aHrnuiickoM nepeBoje 3To nepesa-
€TCs uepe3 BapuaHT Past, 9TO MOKHO pacCMaTpUBaTh KakK JEKCUKO-CEMAHTHUYECKYIO
3aMeHy, OJHM3KYI0 K MOAYJSAIUH, TO €CTh MEPEBOTYMK CTPEMHUTCS COXPAHUTH HE
dbopMy UMEHH, a caM CMBIC] IITyTKA. BO3MOXXEH M IPyroi myTh mepeaadyr MMEHU
MOCPEJICTBOM TpaHCIUTEpALUU Kak Byltyr. B 3ToM ciydae KyJIbTypHasi MAapKUpPOBaH-
HOCTb COXpAaHsIeTCs JIydllle, HO KoMU4YecKui 3 (DeKT 0e3 MOSICHEHUS] MPAKTUYECKU
yTpauynuBaeTCs.

Takum 00pa3oM MOXHO cJiejaTh BBIBOJ, YTO KYJIbTYPHO-MapKHPOBAHHBIC
SAVHUIIBI SBIISIOTCS OJHUM M3 KIIFOYEBBIX HOCHTEJEH HAIIMOHAILHOU crienu(uku
TEKCTa U MOTOMY MPEACTABIISIOT 0COOYIO TPYIHOCTH IJis iepeBoaa. Haubonee mpo-
JTYKTUBHBIMU TIPHEMaMH OKa3bIBAIOTCS] TPAHCKPUIIIHS (TPaAHCIUTEPAIINS ), IKCILTU-
KaIus U OTACIbHBIC BUIBI JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUX 3aMeH. | maBHas mpobiema me-
peBoia TaTapPCKUX KYJIbTYPHO-MapKHPOBAHHBIX CIWHUIl HA AHTJIMACKUHN SI3BIK CO-
CTOWT B HEBO3MOXHOCTH OJIHOBPEMEHHO COXPAaHUTh WX HAIMOHAIBHYIO (hopMmy,
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KyJIbTYPHBIN CMBICIT M Xy10’K€CTBEHHYIO (pyHKIMI0. Hanbonbive TpyAHOCTH BBI3bI-
BAIOT pelUruo3Has, mudonorudeckas u (oJbKIOpHAs JIEKCUKA, TOMIOHUMBI, >KaH-
POBO 3HAUYMMBIE CJIOBA U KanamMOyphl. TpaHCKpUIIUS U TPAHCIUTEPAIIUS JIyYIlle CO-
XPaHSIIOT HAllUOHAJBHBIM KOJOPUT, HO 3aTPYIHSAIOT TOHUMAaHKE, TOT/1a KaKk TeHepa-
TU3alMsl, MOAYJISIUS U SKCILTUKALIMS JIeJal0T TEKCT JOCTYIHEE, OJJHAKO YaCTUYHO
OCIIa0JISIIOT KYJIBTYPHYI0 0COOCHHOCTh opurnHaia. [lepeBoj; Tatapckoi mo33uu Tpe-
OyeT MOCTOSTHHOTO KOMIIPOMUCCA MEXAY COXPAHEHHEM KYJIbTYpPHOTO KOJla MCXO/-
HOT'O TEKCTAa U €ro afjanTaluei 1 aHIJI0A3bIYHOTO YU TATEIIS.
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